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SWEDISH STAMPS tell a lot about Sweden, If you want
to know more about them, write to the address below .

LES TIMBRES, source de connaissances sur la Suéde!
Si vous voulez en savoir plus sur ces timbres, écrivez
i I'adresse ci-dessous,

UN SELLO dice tanto de su pais de origen! Quieres saber
més sobre los sellos suecos? Dirigete a la direccion al pie:

08 SELOS SUECOS revelam muitas facétas da Suécia.
Vocés desejam maiores informacies sobre éles? Escrevam,
poid, para o enderéco abaixo

SCHWEDISCHE BERIEFMARKEN sagen viel iiber Schwe-
den aus. Wenn Sie mehr iiber die Marken wissen wollen,
schreiben Sie an die untenstehende Adresse:

POSTENS FILATELIAVDELNING, PFA, Fack,

5-101 10, STOCKHOLM 1,
Sweden. Suéde, Suecia, Suécia, Schweden,
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Ald amigos:

Els o que temos a Informar neste
altimo boletim de 1971, que deverd co-
brir os meses de novembro, dezembro,
janeire e fevereiro. Durante éstes
quatro meses, estaremos procurando
diversificar e renovar a nossa progra-
magio, tendo em vista oferecer um
servigo cada vez mals dindmico, mor-
mente agora com as perspectivas de
aumento de poténcia nos nossos trans-
missores,

Papai Noel: As festas natalinas
estiio se aproximando. Nestn época,
muitos ouvintes costumam nos solicitar
o enderégo daqueln instituiglio que en-
vin pequenns lembrangas confecciona-
das pelas criancas suecas para as
criancas de todo o mundo, El-lo;

Jultomten
100 57 Stockholm 24, Suécla

Circulo de correspondiénein: Confor-
me & do conhecimento daqueles que
mnos ouvem regularmente, estamos oz
ganizando uma lista, tlo extensa quan-
to possivel, de interessados em Inter-
cimbio epistolar. Para isso, devem
enviar os seguintes dados: nome, en-
derégo, idade, sexo, Interésscs pessoais
e lingua de contacto.

Nimero postal: O Brasil adotou re-
centemente o sistema de numeragio
postal, Pedimos aos ouvintes que en-
viem os seus respectivos nimeros pos-
tais, principalmente o8 que recebem
automiticamente as nossas mensagens
periddicas.

Culinfrin: Temos cinco receitas tma-
duzidas para o portuguds, destinadas
hqueles que desejarem experimentar
esta facBta da culturn sueca, Escre-
vam-nos, pols, o8 que quiserem tentar
estas receltas: pudim de peixe, arenque

no escabechs, pdo de agafrio, mazarin
e quentdo sueco.

Caco a Ridio Suéein: Qual a emis-
sora da sua regilo que retransmite os
nossos programas? O "Esttidio 2000"
€ um programa quinzenal de misica
“pop"”, que enviamos gratultamente a
Inimeras emissoras de lingua portu-
guésa, Também enviamos séries de
misica erudita sueca. Se vocd escutar
algum désses programas, anvie-nos um
informe detalhade do mesmo (emisso-
ra, din, hora e contetdo) e receba um
disco de longa duragio da Ridio
Suécin, Para facllitar a sua "caca",
podemos enviar, a pedido, uma lista
dns emissocas que recebem regular-
mente 05 NOsSs0s programas.

Hordrios e freqiiéncins: continuam
invaridvels, Entretanto, muitos ouvin-
tes tém reportado que a freqliéneia de
15.240 kilohertz, originalmente destina-
dn & Africa, pode ser dtimamente
captadan em Portugal. Portanto, en-
gquanto aguardames um hordrio mals
“nobre para as nossas transmissGes
europélas, sugerimos aos ouvintes
déste continente que experimentem a
freqiiéncia acima e que mos escrevam
sbbre a sun receptividade.

3
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200 Brasi| 190 28 ns
000 Brasil W 2363 1708
0200 Brasil 00 .63 11705
170 Pertugal 180 1969 15240
200 Portugal 00 4045 B.065
1730 Mocombigue 190 1060 15240
173 Angola 1830 1968 15240
173 Guing 10 19060 5.240
" No u“_ z '.' - WARE
| Rédio Suécia
/5-105 10 Suécla ou no Bmsll ¢
Rédio Suécia |
Caixa Pomiam |
01000 m Paulo, SP. |

Finalmanle BOAS FESTAS E
FELIZ ANO NOVO




HABLA
ESTOCOLVIO

Como habris observado, la fotografia
de esta pagina estd dedicada al orien-
tering. Pero, jqué es eso? Bueno, un
deporte de campo traviesa, muy popu-
lar en este pais, ya que pone al hombre
en intimo contacto con la naturaleza.
El aficionado al orientering va corrien-
do por senderos, laderas, bosques, 50-
tos, briijula en mano, tratando de en-
contrar los puntos de control sefialados
en un mapa.

Pero no todo es pastoral. Hoy el
bosque estd lleno de trozos de botellas,
residuos de plédstico.. el soto es un
basurero.. el vado es de agua muer-
ta.. y esto no es algo exclusivamente
sueco. Es un problema crucial que
cuestiona el desarrollo material del
hombre en todo el Mundo, ¥ del cual
los suecos estdn muy conscientes. ¥
los suecos, grandes amantes de la na-
turaleza, trabajan a toda mdaquina
buscando soluciones.

Nosotros por los micr6fonos de Radio
Suecia, siempre te informamos sobre
lo que se hace para proteger al medio
ambiente humane, Hemos hablado de
las grandes campafias nacionales de
limpieza, de simposios sobre la con-
taminacién del aire y de las aguas, ete.
En resumen, Suecia no se ha quedado
dormida.

1967 ... creacién del Statens Natur-
virdsverk (Direccién Nacional para la
Proteccién de la Naturaleza). Esta
institucién estd dirigida por un Consejo
de Administracién que comprende di-
ferentes sectores del pafs, entre ellog
»el nific malos: la industria, Pero la
industria, por iniciativa propia, habfa
comprendido en un temprano estadio
que el mejor método de atacar los
problemas de la contaminacién consis-

tia en investigar en colaboracién con
instituciones oficiales. Todo lo anterio
se concretd en. ..

1966 ... creacién del Institutet fir
Vatten- och Luftvirdsforskning (Insti-
tuto para la Investigacién sobre el
cuidado del agua y el aire), Este ins-
tituto estd financiado en partes igua
les por el Estado y las industrias .
fenémeno tnico en ‘su género, vistc
internacionalmente.

1870... el 19 de Julio de ese aif
entré en vigor una nueva legislacio
sobre saneamiento urbano... y po
altimo . ..

1972... en Estocolmo se celebrar
la Conferencia Mundial sobre la Pr
teccién del Medio Ambiente Human
bajo el marco de las Naciones Unidn:

¥ ahora que hemos mencionado 197:

GOTT NYTT AR —
FELIZ ARO NUEVO
te desea todo el equipo »spanska grup
pen»

Ahll Si tienes algunas preguntas, c0
mentarios o sugerencias, recuerd?
nuestra direccién:

RADIO SUECIA .
S$-105 10 Estocolmo '
SUECIA




BROADCASTS
IN ENGLISH

Beginning Sunday, January 2nd, we
shall be repeating our series of langu-
age lessons for beginners: "Swedish by
Radio”. Producer Claude Stephenson
provides answers here to some of the
commonest questions about the series,

How many lessons are broadcast
in all?

The beginners' series, "Swedish by
Radio", comprises 30 programmes. The
more advanced series, "Vi ldser svens-
ka tidningar” (We read Swedish news-
papers), comprises 20 programmes. As
soon as the first series concludes, we
shall begin broadeasting the second se-
ries. During 1972, Sunday will be
language lesson day on Radio Sweden.

How much Swedish can a listener
actually learn®

After the first course, the listener
will have a vocabulary of the 5,000
most common words in the language,
plus several hundred others, and the
basic grammar. The second course, if
successfully followed, will teach the
student to read a Swedish newspaper.
The first course emphasizes the spoken
language, and the second course both
spoken and written Swedish. After ta-

king the courses, many listeners have
written to us in practically perfect
Swedish, and several of them have
visited Sweden and had no difficulty
in making contacts through the Swe-
dish they learned by radio,

What topics do the lessons
cover ?

The fizst series deals with everyday
life in the Nilsson family: holidays,
school, shopping, visitors, and ends
with Miss Nilsson's wedding. The se-
cond serles features everything to be
found in Swedish newspapers, from
editorials to want ads.

What material is available?

The text book for each course is
free to listeners if they write to "Swe-
dish by Radio” at the address below.

Swedish Holiday

Another new series of programmes
starts in January, a new ve-sion of the
popular "Swedish Holiday" shows first
broadcast last spring. Producer George
Varcoe promises to provide tips for
tourists in his coverage of this varied
country. Listeners are welcome to
write in to "Swedish Holiday" in ad-
vance, to say what they would most
like to hear about.

Radio Sweden
S 105 10 Stockholm
Sweden

Programme Schedule

Mondays Highlights from Sweden

Tuesdays Sweden Calling DXers
Sweden Calling Africa

Wednesdays Social Sweden

Science Desk (first Wed.)
Swedish Holiday
(from Jan.)

Thursdays Mailbag
Fridays Roundup
Saturdays The Pops
The Saturday Show
(medium wave)
Sundays Sunday Magazine

Swedish by Radio
and Hobby Corner
(from Jan.)




IIBegckHii A3BIK N0 PaHO

— T4 CHEHGACABNOA NepeRAMn He-
COMHCHHO ABAASTCA TALBNLIM HOBOR-
BEASHIEM I PACTIHCAHNE NALINX nepe-
aaq ma ansuee nonyroane. Her, meT,
ML HE nperenayeM Hi To, wurolu
MBEACKANR NILIK CTAJ HOBRIM MOMITY-
HAPOAHLIM CPeACTBOM OGUIET 3
ofenpaasuss aasmom O0H, me1 me
XOTHM BBIIDHTATE €70 B KAYECTBE
KOHEYPERTA ANCARACKOro, dpaHyc.
KOro, pyccroro . .. Ho Mel JHacM, uto
¥ MHOMHMX HAIUMX pAagRoCaymaTenc
€CTH IKCAUNNE ODANICTS BM, FHennnne,
KoTOpOE B I[Dp!‘[ﬂ:lhl].h'[?& yCl‘lCIRIIf[K_
TpyaAHo nwmnoaunso. Omeyaa Gepiéren
TOKOC MEARHIE, O HOTOPOM B CHOHX
MHCHMAX 3AADAMOT CTOAL MHOTHE?
He ot HCKPEHHETO AH I!Irn:pm:n K
MCRINH, KYALTYPC XTeRcl ceponcii-
croro Cepepa ? Jleno pege § ToM, 4T0
JNaENE WHCACKOTD AIWKA AadT nmou
He TOALNO K BAmeR, HO B K gaTcxodl,
HopBEAcCKOM B oTHACTR MHARHACKON
ANTEPATYPAM, WTO JHAN ©
pasropopunit aasng, B cMo
WATLCA NPAFTHYCCHE €0 BOCMH CHAN-
AMHABAMH, A NMEHHO HA MOTepHAne
PAITODOPHOTG AILIKA NOCTPOEN DECh
kype. Ilepowiit ypoi setwen # adup
yiace § oxtabpe, mo cmE Me noamNo:
MAMHHONICHRIE yUeGiBIe MaTepPHAILT,
nopgrotonnennsie Exenoft MXeamsGepr,
KPOME TPAMMATHHECKOTO , MMIGIMY-
Ma", CORCPMAT YOPRMHEHNA 1 HAM-
AoMy M3 ypokom pagmokypea. Bm
CMOMETE NOAYUNTE HX GeCnanTio, Ha-
MHCAB HAM N0 AApECY:

Pagmo IInennm, 105 10
Inenum.

Ho MLI HONEYHO HAAECMESN, WT0 .
cen no eaxofi-nube NpETNHe
pHANLT 0e JofiiyT B CPOK, Boe

ACKHLIC  ANOYMHKIL, CAVIAR K
rae-unlyae o Komue mons GYAYT
COCTOMHIMI DECTH NPOCTyIo Gecemy |
WIBINE COARET 0 TEPOCR”, KAK B

PhIne mATpHOTHMEeCKoTo nadoc
KTO JuaeT, mMomer GuITh ® C
HPONIGL) HAIDAN WDCACKIN AILIK
ot Ternep ...

I cnman ¢ paaHoky peos
PACTIICANIE NALEX NePeALT np
HECKOABKD  WHOM, "

€ NODTOPEHHCM Nepefatin m
cylfioTy) oTnogHTCR AAA
nawicoM, Kpome Toro, TpasmiH
Cryamn B cepeune Regenn (nepe
BaeMoft B cpegy BENCpoM I B 9CTH
ANEM] TPIUADCH MOTECHATBN, :
ne Gonee, weMm N 9ETLIpE M
POBHO CTOTHKO JAATCA YIPAMHE
A NOBTOpeNNE M annpeumm
WA, TIPHOGPETEHHBIX B TI
mmmlu! TMonyaspusie
Iineast u ux ncTopi,
mearean u Mouronnadl mugm, KoK
VIHE JAMETRIH, NEPefAOTCR

no wernepray. Jina moGavemeft
MYSBIKH BCE OCTANOCH TIO-MPEs
NOM-MY3LINa H DCTPAAL — MO CY
TAM, 0 COpREINAR MYy3IRIRA —
Abift BTOPOR MOHEeJCABHHIE,

Pagieo Mlnenun, 10510




RADIO SWEDEN'S
WOMAN OF LETTER

Who reads 30,000 letters a year?

Brita Thorén comes very close to It.
True, she does not read every single
card or letter coming from our liste-
ners — for instance, Brita does not
rend Russian or Arabic. Or Portuguese.
But she gladly copes with our mail in
English, German, French and Spanish.

Some of the letters, requiring special
consideration, she passes on to the
respective  language groups, who
answer them, sometimes in their mail-
bag programs,

DXers and prisoners

Often it is only a matter of malling
a QSL card to DXers and other con-
tacts. Other questions are answered
by ransacking the pidgeon holes cove-
ring Brita’s walls. They contain all
kinds of written Information on Swe-
den — in seven languages,

The major part of our mail is hand-
led and answered by Brita personally.
Any normal pesson would just feel
deluged. Brita even seems to find time
for ional p 1 tacts. One
of her good friends from years back

‘writes from a prison in West Germany.
Others correspond from British prisons
(our English producers maintain a re-
gular exchange with the inmates of
a jail in Northern England).

Curious or lonesomo

“People write because they are cu-
rious, or lonesome, or because they
just happened to listen to our pro-
grams,” explains Brita, "Sometimes it
is very frustrating not to have time
enough to be persomal. Even though
I use part of my spare time it is not
nearly enough.

One would also wish for more
little souvenirs to send to Radlo Swe-
den's friends — booklets, records, etc.
Even the supply of pennants s running
low."

And Radio Sweden, subject to an
austere governemental budget some-
times has to live on a shoéstring,
trying to squeeze good programs from
the funds.

Where do most of our letters
come from?

The majority of our correspondents
write in English. The number two
group is German. Letters in Spanish
and Portuguese are rapidly increasing,
And, very gratifyingly, more and more
listeness write in from the Soviet and
Eastern Europe. Occasionally corres-
pondents send us long letters in Arabie,
assuming this to be one of our broad-
casting languages, Unfortunately it is
not, as yet. Brita usually manages to
copy the sender's address and reply
in English.




aDio sweDel

Your Time Language Froqu- Wave- Primary targel as
local GMT oncles, lengths,
time KHz m
0630—0715 | Swedish P1 G065 49.46 Europe
DB30—0900 | Russian 8630 315 Europe
» " 11780 2547 Europe
0800—0930 | Spanish 9630 31,15 Europe
0930—1000 | French 9630 3115 Europe
" - 21690 1383 Middle East
1000—1030 | Swedish 5630 3115 Europe
N " 21690 1383 Middle East
1030—1100 | German 9630 315 Europe
1100—1130 | English 9630 s Europe
o " 21690 1383 Africa
1130—1200 | Swedish P1 9630 3115 Europe
" Swedish 21690 1383 Africa
1200—1230 | French 9630 315 Europe
1230—1300 | English 6065 49.46 Far East
= i 9630 115 Europe
1300—1330 | Swedish BOBS 49.46 Far East
" " 9830 315 Europe
1400—1430 | English 21505 1384 Eastern North A
" " 15240 18,69 South Asia
1430—1500 | Swedish 21505 13.04 Eastern North
- 2 15240 19,69 South Asia
1500—1530 | French 21625 1387 Eastern North
" o 15240 19.69 South Asia
1600—1630 | English 6065 40,48 Europe
" " 11830 2515 Middle East
1630—1700 | Swedish 6065 49,46 Eurcpe
" " 11930 2515 Middle East
1700—1730 | Russian G065 4946 Europe
1730—1800 | German BOGS 49.46 Europe
1730—1800 | Porluguese 15240 19.69 Alrica
1800—1830 | French 15240 19.69 Africa
1830—1900 | English 11950 2510 Middle East
" " 15240 1968 Alrica
1900—1930 | Swedish 11950 2510 Middle East
“ " 15240 19.69 Alrica

When GMT is midnight (0000} other times aro as
foliows @ 0100 Stockholm, Osic, Copenhagen,

London, Paris, Berlin, Warsaw, Pragua, Bu

Belgrad, Vianna, fome, Lagos,
villo, Kinshasa, Luanda.

T2k Helaw. Soti,

Buzhasest, Athars, Ankora, Bei
Aviv, Amman, Calra, Trip
qua, Salisbul
cow, Baky, Baghdad

Mazambi

bi, Dar-es-Salam © 0330




ROUND THE CLOCK DAILY WORLD SERVICE IN SEVEN LANGUAGES
Broadcast schedule 7 November 1971 — 5 March 1972

Your Time Language Frequ- Wave- Primary target areas
local GMT encles, lengths,
time kHz | m
1945—2015 | German 6065 49.48 Eurcpe
2015—2045 | Russlan 6065 49.48 Europe
" - 745 3078 Far East
2045—2115 | English 6085 49.45 Europa
" " a745 30.78 Far East
2130—2200 | French 6065 49.46 Europe
o W 11705 2563 South Western Europe
2145—2215 | Russian 1178 254 (MW) | Europe
2200—2230 | Portuguese 6065 49.46 Europe
L i 11705 2583 South Western Europe
2215—2245 | German 1178 254 (MW) | Europe
2245—2315 | English 1178 254 (MW) | Europe
2245—2315 | Spanish BOBS 49,46 Europe
P 2 11705 2563 South America
2315—2345 | Swedlsh 1178 254 (MW) | Europe [Not Sat. nights]
" " 6065 48.46 Europe
" " 11705 2583 South America
10000—0030 | Spanish 11705 2563 South America
" . 6175 48.55 Eastern North America
0030—0100 | English 6175 4855 Eastern North America
0030—0100 | Portuguese | 11705 2563 South America
0100—0130 | Swedlsh 1705 2563 South America
it " 6175 48.55 Eastern North America
0130—0200 | Spanish 11705 2563 South America
™ ,. 6175 4855 Eastern North Amarica
0200—0230 | English B175 4855 Eastern North America
0200—0230 | Porluguese | 11705 2563 South America
0300—0330 | French 11705 2563 Western North America
0330—0400 | English 11705 2563 Western North America
0400—043 | Swedish 11705 2563 Western North America
0445—0515 | French 17840 16,82 South Asia
0515—0545 | English 17840 16.82 South Asia
i - - 9585 31.30 Australia, New Zealand
0545—0815 | Swedish 17840 16.82 Seuth Asia
o " 9585 3130 Australia, New Zealand

o500 Tasnkam Korachi O 0530 Delhl, Colombo @ ulmapﬂll. Menlne Clty @ 1500 Ollmu‘ Wa-
G600 Dacca @ 0030 Rangoon © 0700 Irkulsk, Ha- l?w Bogota, Lima @ 2000 Carncas,
noi, l!nnuleok Oinuﬂa © oo Paldng MIH||| 3I.M|i 6, Busnas Alres @ 2100 Monie-
Perth © 0900 Tokyo © 1000 Melboumo © 1400 vlm Alo do Janeiro @ 0000 GMT Las Paimas,
Honoluhs . “ﬂ lm Angeies, vemlnnr O 1000 Casablanca, Algeirs, Dokar, Accra @




Has Radio Sweden started distribu-
ting anti-Swedish propaganda? The
above statement happens to be the
title of our latest production for TV
networks all over the world.

This film deals with Swedish attitu-
des on sex, with Swedish women and
their special brand of independence,
and with sex education in Swedish
schools. We know that some viewers
will feel that Sweden is, indeed, hor-
rible, But others will, perhaps, agree
with us, that this is a way to maturity,
sexual as well as social.

Ake Biicklund, head of our film de-
partment, is not unused to shocking
people with his products. Even when the
topic is religion, the unorthodox app-
roach may surprise viewers — any-
way, this was the case with "Behold
— All Things New,"” an account of the
1968 meeting in Uppsala of the World
Council of Churches. Here we tried
to discuss, realistically and even bru.
tally, the need for the churches lo
adapt te a rapidly changing world
Millions of people in 20 nations have
seen it. Some were irked, others were
moved. And international awards star-
ted coming In from all directions.

— Since we cannot go in for quan-
tity, explains Ake Biicklund, we try to
settle for quality. Radio Sweden opera-
tes on a limited budget, we have to
consider our plans carefully and cannot
make nearly as many coples as we
would like to.

All Radio Sweden films are original-
ly done in English. Networks in non-
English speaking countries can make
their own language versions or order
them from Radio Sweden,

For whom are we making our films?

Through our New York office, we
have broad distribution in the United
States. Mainly NET-stations show our

“Bohold — All Things New” a Radio Sweden
production, was awarded I Prix oecume-
nique at the First Christion TV Festival In Monte
Carlo, Ake Biicklund accepls the prize from the

hands of famed film director Marcel Pagnol.

From “'Sweden Is horible”: Sex lessons In
Swedish schools are quite matter-of-fact with
surprisingly litle glggle and embarrasment.

SWEDEN IS



programs, but also other TV chains.
Especially when we deliver a whole
series under one title the distribution
may be very broad indeed. This fall
we present o new series, "SWEDISH
CLOSE-UP,” consisting of thirteen 15-
minute programs. Judging from earlier
experiences on a similar scale this will
be wateched by an estimated 100—110
million people. That is, in the United
States only.

Apart from this, an international
large scale distribution chain places
the programs in other parts of the
world — with Japan in second place
after America.

After all, there are more aspects to
Sweden than sex. Great wilderness and
sophisticated technology. Bronze age
settlements and Viking graves next to
modern towns. Soclal welfare and pro-
test movements. Things to boast about,
things to discuss. Things controversial
enough to make an interesting film.

But Ake Biicklund and his little
staff do not limit themselves to pro-
ducing their own programs. There is
quite an international exchange of
services among film makers of all

nations. Often visiting TV teams are
well taken care of and supplied with
technig erews, t portation, and
even ideas
Do we want them to present a clean,
cheesful picture of Sweden?
Well, we know, as well as they do,
that clean, cheerful pictures are often
a bit boring. And Sweden, we main-
tain, is not a boring place. Sweden
is an experiment in democracy, as it
were. Experiments are not always
successful.
Through TV films made in Sweden,
we would like our friends abroad to
pass their own judgements.

Ono of Swad:

Radio
dicin: “'The Ariificial Kidne:

"




SVENSKA
PROGRAM

JULHALSNINGAR HEMIFRAN
VIA UTLANDSPROGRAMMET

I ar — liksom minga tidigare dr —
r Utlandsprogrammets decem-
bersi r pd att inne-
hillla minga jul- och nyirshiilsningar
till svenskar utomlands. Hemma § Sve-
rige har allmiinheten genom radio, tw
och press fitt veta att man kan sinda
en personlig radichillsning i jultid till
nigon anhiirig eller bekant I friim-
mande land eller pA de sju haven.

Utlandsprog mets Brevlid
tion tar hand om alla jul- och nyirs-
hiilsningar fér vidare befordran i an-
slutning till de ordinarie dagliga pro-
grammen med nyheter och aktualite-
ter.

Hiilsningsprogrammen siinds dagli-
gen som avslutning ph vira siindning-
ar under tiden 6—20 december, Jiimna
datum viinder vi oss till i land boende,
udda datum hiilsar vi till sjofolk!

Under julmanaden

blir det som brukligt en del annor-
lunda program i de svenska siindning-
arma. Nyhetskommunikéerna berrs
dock inte utan fortslitter som vanligt
med bred svensk, nordisk och inter-

dnl

"Familjejul” blir det den 26 medan det
viirldspolitiska dret granskas den 20.
En kavalkad dver “Arets melodier”
slinder vi den 31 och pd nyhrsdagen
kommer ett underhdliningsbetonat
"Gott Nytt Ar!"-program. Ovriga da-
gar under perioden sinder vi "Ak-
tuellt”, Och varje siindning inleds som
vanligt med en nyhetskommuniké!

Under histen

har vi i sliindningarna | stirre utstriick-
ning lin frut kunnat ge Er inblick 1
bade lokala fragor runt om | landet
och "den vanliga svenskens” situation
i arbete och pi fritid. Det iir den svens-
ka redaktionens forhoppning att Ni
som lyssnar till sindningama pi detta
slitt fir en mer levande kontakt med
dagens Sverige.

Vi fir ocksi inom redaktionen tack-
samma for synpunkter frin Er om vad
Ni har uppskattat | programmen och
vad NI anser bir dndras eller giiras
biittre i nigot avseende, Skriv till

Utlandsprogrammets Bmﬂiﬂa ;
105 10 Stockholm
Sverige |

Var programtidning
med siindningsschema skickar vi glir-
na regelbundet till dem av Era bekanta
som iinnu inte far den. Siind oss bara
en enkel rad!

Vi stir ocksd giirna till tjinst med

nationell tiickning. Aktuelltp
men kommer ocksd att kilnnas igen i
stor utstriickning,

Julprogrammen

birjar den 19 december med stor final
i de hillsningsprogram som vi redogir
fisr hiir bredvid. Den 21 blir det nordisk
korrespondenttriiff kring "Jul | Nor-
den” och den 23 kommer "Da'n fire
da'n"-rapporter frin Sverige. Traditio-
nell "Dans kring granen” féljer pd jul-
afton och pi juldagen "Tal till utlands-
svenskarna" AtfSljt av en liten andakt.

isni (ph och/eller
engelska) om hur man arrangerar ra-
dioantenn m m for att fA biista méjliga
mottagning.

Till sist:

Glém inte att de geografiska sind-
ningsriktningar som anges | sindnings-
schemal pi mittuppslaget endast upp-
lyser om den avsedds riktningen. Det
visar sig ofta att en siindning kan
hiiras alldeles utmiirkt ocksA i en helt
annan rikining fin i den primiirt av-
sedda, Experimentera sjillv!




HIER SPRICHT
STOCKHOLIVI

Schwedische Stédtebilder

bringen wir in der neuen Sendereihe,
die Sic einmal monatlich unter dem
Titel "Besuch in..." hiren kinnen. In
dieser Reihe von Reportagen besuchen
wir jeweils eine grissere oder klelnere
Stadt und berichten von ihrer Gegen-
wart und Geschichte, Uppsala und Fa-
lun wurden zuerst besucht, weltere
Stadtreportagen werden folgen.

Von den Stidten

in denen Sie, verehrte Hirer, zu Hause
sind, haben wir eine lebendige An-
schauung durch die zahlrelchen An-
sichtskarten, die wir von Ihnen erhal-
ten. Eine Stadt fiel uns besonders auf,
denn wvon dort trafen bisher mehr
Einsendungen zur "Preisfrage der
Waoche” als aus anderen Stiidten eln

Gittingen, Den kleinen Schall-
plattenpreis konnten wir bisher schon
14 mal an Teilnehmer aus Gottingen
vergeben, Wer es noch nicht gehiirt
haben sollte: die Preisfrage wird je-
den Sonntag im “Splegel der Woche”
gestellt, und jeder kann sich daran
beteiligen.

Wo haben Sie die meisten Hérer?

Diese Frage wird uns immer wieder
in Briefen gestellt, und wir kiénnen
nur antworten, dass wir es so genau
nicht wissen. Ganz deutlich ist, dass
die meisten Hirer natiirlich in Eurcpa
leben. Hirerpost fir die deutsche Re-
daktion erhalten wir praktisch aus
allen eur i Staaten, A d
haben treue Hirer unseres

pli
wir

de prachig Prog in
Australien, Kanada, Tiirkel, Stdwest-
afrika und Kuwalt, um nur elnige
Liinder herauszugreifen, in die wir bis

jetzt kieine Plattenprelse senden
konnten.
Ein frohes Weihnachlsfest

wilnschen wir allen Horern, und wir
sagen Thnen zugleich herzlichen Dank
fiir alle Briefe und Karten, die uns
im Lauf dieses Jahres wieder gezeigt
haben, welche Programme Sie gern
hibren. Fiir uns ist es wichtig, dass Sie
auch im } Jahr schreiben,
was Sie von den Sendungen halten,
denn nur so bleibt die zwelseltige Ver-
bindung bestehen. In diesem Sinne:
Gutes neues Jahr!

PROGRAMMUBERSICHT

Feste Programme:

Dienstag ~ DX-Sendung

Samstag Pop-Party

Sonntag Spiegel der Woche, mit
Programmverschau

In wechseinder Folge:

Montag Jugendmagazin, Fami-
lienmagazin, Briefmar-
kenecke, Volksmusik

Dienstag  Horerbriele, Sportsplegel

Mittwoch  Prisma, Musik-Panorama,
Portrit des Monals

Donnerstag Studio  Aktuell, Rund-
schau

Freltag Im Blickpunkt, Feature

Radio Schweden
S§ — 105 10 Stockholm
Schweden
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Bonjour & tous!

La fondatlon MNobel fétera le 10
décembre prochain son 70 éme anniver-
saire. Cette année, la cérémonie de
remise des prix ne se déroulera pas
comme d'habitude & la Salle des Con-
certs de Stockholm, qui est en cours
de réparatipns. D'autres locaux ont
done 6té envisagés pour la cir t
I'Opéra semblait étre le cadre idéal
mais malheureusement il n'a que 1200
places, le stade de Tennis a une trop
mauvaise acoustique, et le stade de
glace de Johanneshov est trop éloigné
du centre de la ville. Finalement, on
s'est déeidé pour le temple de Filadel-
fia, situé dans un des vieux quartiers
de la capitale et qui peut accueillir
pris de 3500 personnes. C'est la pre-
mitre fols que cette église servira &
une cérémonie autre que religieuse.

La Fondation a 70 ans.

C'est effet en 1801 que furent
décernés les premiers Prix Nobel qui
s'appelalent Rintgen en  Physique,
Vant Hoff en Chimie, Von Behring en
Médecine, Sully Prudhomme en Litté-
rature, tandis que le Prix Nobel de
la Pabx devait récompenser l'osuvre
humanitajre d'un des f de la

sées pour leurs travaux. Aucun prix
n'a été décerné pendant les années de
guerre. Parml les lauréats, nous trous
vons une majorité écrasante d'hommes,
particulidrement dans les disciplines
sclentifiques ol seules clng femmes
sont 1i "pour sauver 'honneur’': Marle
Curie en 1003 et 1911, Irdne Joliot
Curie en 1935, Gerty Corl en 1847 et
Maria Goeppert-Mayer en 1063, Par
contre en Littérature, elles sont un peu
plus nombreuses, citons entre autres
Selma Lagerldf, Pearl Buck et Nelly
Sachs.

Durant ces solxante dix années,
vingt Suédols au total ont obtenu la
récompense tant recherchée: deux en
Physique, 5 en Chimie, quatre en
Médecine, cing en Littérature, et
quatre prix Nobel de ln Palx dont
Hjalmar Branting, Premier Ministre
et un des pionniers du mouvement
ouvrier suédols (1921) et Dag Ham-
marskjild, secrétaire général des Na-
tions Unies, qui recut sa récompense
i titre posthume en 1861.

La petite histoire du Prix Nobel:

"Les grands oubliés"

11 faut blen dire que certaines an-
nées, ces remises de prix n'ont pas falt
l'unanimité, et que parfois méme, elles
ont soulevé des tempites, La premidre
annfen 1801, c'est Sully Prudhomme
qui obtint le Prix de Littérature. Feu
aprés I'annonce du cholx de I'Académie

tdoise, quarante éerlvains et artistes

Crolx Rouge, le suisse Henrl Dunant.
Ecoutez d'allleurs les motifs magni-
fiques qui doivent guider le choix des
5 de la C norvé-
gienne qui est chargée d'attribuer le
Prix Nobel de la Paix: "A qui aura
agl le plus ou le micux pour la supp-
ression ou la diminution des armées
permanentes et pour la constitution et
la propagation des congrés de la paix."

Depuis 1901, plus de 530 personna-
lités et Institutions ont é&té récompen-

protestérent contre le fait que Tolstol,
n'nit pas été récompensé! A ces cri-
tiques, 1'Académie répondit en pré-
textant que le nom de Tolstol n'avalt
pas &été proposé officiellement . .. Ceel
fut fait 'année suivante, mals Tolstol
fut une fols de plus écarté au profit de
I'éerivain allemand Mommsen.

Toues les grands noms de l'intelli-
gence humainge n'ont pas regu le Prix
Nobel, ¢t ces oublis on les recontre
surtout en Littérature. Hormis Tol-




Stockholm 1591: le nl:!'llalun allemand Réntgen regoll son prix du malns du prince héritier de

Suide, lo fulur Gu:

stoi, nous trouvons Proust, Ibsen, Har-
dy, Valéry, Rilke et Strindberg. Dans
le cas de ce dernier, on prétend que
le sccrétaire perpéluel de I'Académie
Royale 4 cette époque, Carl David
af Wirsén qui étalt un des ennemis
les plus acharnés de l'auteur de Ma-
demolselle Julle, s'est toujours oppost
i ee qu'il recoive le prix; Strindberg
avait des idées trop avancées et trop
franches. Wirsén mourut en 1912,
Strindberg aussi et comme le Prix
ne devait étre attribué qu'da une per-
sonne en activité, il ne figure pas
sur la liste des lauréats. Un oubll
présque impardennable!

Signalons aussi qu'en Médecine, Paul
Milller regut le Prix en 1948 pour son
invention du DDT, que certains spécia-
listes tiennent maintenant pour un
produit trés dangereux et mocif au
genre humain ...

"Portrait robot” du lauréat,

C'est une entreprise difficlle, mals
essayons quand méme!

Le lauréat moyen est plus souvent
un homme qu'une femme. Il est plus
jeune dans les disciplines selentifiques
qu'en Littérature: 55 ans. Cependant
quelques exceptions notoires:

Kipling regut le prix en 1907 4 lige
de 42 ans et Anatole France en 1921,
4 1'dge de 77 ans.

Les Frangais dominent la Littératu-
Te, les Etats-Unis, la Physique et la
Chimie. Au classement général provi-
soire, les Etats Unis viennent en téte,
devant I'Allemagne, la Grande Bre-
tagne, la France et la Sudde!

Voili. De ces Prix Nobel et de la
eérémonie 1871, nous aurons 1'occasion
d'en reparler sur nos ondes au début
du mols de décembre.

A blentdt donc!
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